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Art. 9M1883
CASACCA KARIN
KARIN SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
Manica Kimono - Collo 
Coreana - 2 Tasche
Kimono Sleeve - Mandarin 
Collar - 2 Pockets

Art. 9M1820
CASACCA KATHIE
KATHIE SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
Smanicato con ampia tasca
Full pocket

Art. 
9M1883

Art. 
9M1820
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Art. 9M747
CASACCA ASAKO
ASAKO SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
3 Bottoni
3 Buttons

Art. 9M1540
CASACCA KAHORI
KAHORI SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
Tasca centrale
Full central pocket

Art. 
9M747

Art. 
9M1540
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Art. 9M747 - 9M1883 - 
9M1820

Art. 9M747
CASACCA ASAKO
ASAKO SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

3 Bottoni
3 Buttons

Art. 9M1540
CASACCA KAHORI
KAHORI SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

1 Tasca centrale
1 Full central pocket

Art. 
9M747

Art. 
9M1540
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Art. 9M1883
CASACCA KARIN
KARIN SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
Manica Kimono - Collo 
Coreana - 2 Tasche
Kimono Sleeve - Mandarin 
Collar - 2 Pockets

Art. 9M1820
CASACCA KATHIE
KATHIE SMOCK
Cotone - Cotton  100%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. ECR!
Smanicato con ampia tasca
Full pocket

Art. 
9M1883

Art. 
9M1820



Art. 
7M1952

Art. 7M1953
CASACCA PECHINO
PECHINO SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton  35%
S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK
2 Tasche - 2 Pockets

Art. 7M1165
CASACCA SHANGAI
SHANGAI SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton  35%
XS-S - M - L - XL - XXL 
BIANCO - WHITE
2 Tasche - 2 Pockets

Art. 7M1952
CASACCA PECHINO
PECHINO SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton  35%
S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE
2 Tasche - 2 Pockets 

Art. 7M1166
CASACCA SHANGAI
SHANGAI SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton  35%
XS - S - M - L - XL - XXL 
NERO - BLACK
2 Tasche - 2 Pockets 
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Art. 
7M1953

Art. 
7M1165

Art. 
7M1166
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Art. 
11P02K72

Art. 
11P02K47

Art. 11P02K72
CASACCA TATI
TATI SMOCK
Cotone - Cotton  60% 
Poliestere - Polyester  40%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK

3 Tasche - Automatici
3 Pockets - Press studs

Art. 11P02K47
CASACCA TATI
TATI SMOCK
Cotone - Cotton  60% 
Poliestere - Polyester  40%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

3 Tasche - Automatici
3 Pockets - Press studs
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Art. 1590
CASACCA DONNA
WOMAN'S SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

Ampia tasca centrale
Full central pocket

Art. 1590N
CASACCA DONNA
WOMAN'S SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK

Ampia tasca centrale
Full central pocket

Art. 10M1624
CASACCA CAPITALE
CAPITALE SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

2 Tasche - Con zip
2 Pockets - With zip

Art. 10M1624N
CASACCA CAPITALE
CAPITALE SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK

2 Tasche - Con zip
2 Pockets - With zip

Art. 
10M1624N Art. 

10M1624

Inserimento elastico per arricciatura
Inserting elastic curl
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Art. 10M1624N - 1590N Art. 10M1624 - 1590
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Art. 7M1921
SCAMICIATO KORA
KORA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

2 Tasche - Con zip
2 Pockets - With zip

Art. 7M1922
SCAMICIATO KORA
KORA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK

2 Tasche - Con zip
2 Pockets - With zip

Art. 
7M1922

Art. 
7M1921
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Art. 7M1921 Art. 7M1922
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Art. 7M1711
GILET PARRUCCHIERA
HAIRDRESSER'S WAISTCOAT
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE

4 Tasche - Con zip
4 Pockets - With zip

Art. 7M1712
GILET PARRUCCHIERA
HAIRDRESSER'S WAISTCOAT
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK

4 Tasche - Con zip
4 Pockets - With zip
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Art. 7M1711 Art. 7M1712

Art. 
7M1712

Art. 
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Art.
11P02H46

Art. 11P02H46
SCAMICIATO DEA
DEA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO/BIANCO
BLACK/WHITE

1 Tasca apribile con bottone 
automatico - Coperto dietro
1 Expandable pocket with press stud 
- Covered back side

Art. 11P02H46
SCAMICIATO DEA
DEA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO/TURCHESE
BLACK/TURQUOISE

1 Tasca apribile con bottone 
automatico - Coperto dietro
1 Expandable pocket with press stud 
- Covered back side

Art. 11P02H46
SCAMICIATO DEA
DEA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO/VIOLA
BLACK/VIOLET

1 Tasca apribile con bottone 
automatico - Coperto dietro
1 Expandable pocket with press stud 
- Covered back side

Art. 11P02H46
SCAMICIATO DEA
DEA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO/PISTACCHIO
BLACK/PISTACHIO

1 Tasca apribile con bottone 
automatico - Coperto dietro
1 Expandable pocket with press stud 
- Covered back side
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Art.
11P02H46

Art.
11P02H46

Tasca apribile con bottone automatico
Expandable pocket with press stud

Coperto dietro
Covered back side

Art. 11P02H46
SCAMICIATO DEA
DEA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO/ARANCIONE
BLACK/ORANGE

1 Tasca apribile con bottone 
automatico - Coperto dietro
1 Expandable pocket with press stud 
- Covered back side

NOVITA'
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Art.
11P02H49

Porta strumento
Tools holder

Coperto dietro
Covered back side

Art. 11P02H49
GREMBIULE ELENA
ELENA APRON
Poliestere - Polyester  100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO - BLACK

Ampia tasca centrale - 
Porta strumento
Full central pocket - Tools holder

NOVITA'
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Art. 11P02H48
SCAMICIATO DOMINA
DOMINA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
BIANCO - WHITE

4 Tasche - Coperto dietro
4 Pockets - Covered back side

Art. 11P02H48
SCAMICIATO DOMINA
DOMINA PINAFORE DRESS
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
NERO - BLACK

4 Tasche - Coperto dietro
4 Pockets - Covered back side
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Art. 10M1509N
CASACCA KUSUMOTO
KUSUMOTO  SMOCK
Poliestere - Polyester   65%
Cotone - Cotton  35%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. N/Z63

Manica 3/4 - 2 Tasche - Con zip
3/4 Sleeve - 2 Pockets - With zip

Art. 10M503
GREMBIULE SCOZIA
SCOZIA APRON
Poliestere - Polyester   100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. N/Z63

4 Tasche
4 Pockets

Art. 10M1506N
CASACCA BELEN
BELEN  SMOCK
Poliestere - Polyester   65%
Cotone - Cotton  35%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. N/Z63

Manica raglan  3/4 - Tasca davanti
Raglan 3/4 sleeve - Front pocket

Art. 
10M1506N

Art. 
10M503

Art. 
10M1509N
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Art. 10M421N
GREMBIULE ESMERALDA
ESMERALDA APRON
Poliestere - Polyester   100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. N/Z63
Tasca centrale - 
Coperto nel dietro
Central pocket - 
Covered back side

Art. 10M1544
GREMBIULE ZARA
ZARA APRON
Poliestere - Polyester   100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. Z063
Con zip - 2 Tasche
With zip - 2 Pockets

ALDA
ON

r   100%r
ONE SIZE
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e

r   100%r
ONE SIZE
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kets

Art. 
10M421N

Art. 
10M1544
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Art. 10M421
GREMBIULE ESMERALDA
ESMERALDA APRON
Poliestere - Polyester   65%
Cotone - Cotton  35%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. 0/Z51
Tasca centrale - 
Coperto nel dietro
Central pocket - 
Covered back side

Art. 10M1544
GREMBIULE ZARA
ZARA APRON
Poliestere - Polyester   100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. 0/Z51
Con zip - 2 Tasche
With zip - 2 Pockets

Art. 
10M421

Art. 
10M1544
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Art. 10M1509
CASACCA KUSUMOTO
KUSUMOTO  SMOCK
Poliestere - Polyester   65%
Cotone - Cotton  35%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. 0/Z51

Manica 3/4 - 2 Tasche - Con zip
3/4 Sleeve - 2 Pockets - With zip

Art. 10M503
GREMBIULE SCOZIA
SCOZIA APRON
Poliestere - Polyester   100%
TAGLIA UNICA - ONE SIZE
COL. 0/Z51

4 Tasche
4 Pockets

Art. 10M1506
CASACCA BELEN
BELEN  SMOCK
Poliestere - Polyester   65%
Cotone - Cotton  35%
XS - S - M - L - XL - XXL
COL. 0/Z51

Manica raglan  3/4 - Tasca davanti
Raglan 3/4 sleeve - Front pocket

Art. 
10M1506

Art. 
10M503

Art. 
10M1509
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Art. 
10M1936

Art. 10M1511N
PINOCCHIETTO MICOL
MICOL PANTS
Cotone - Cotton 97% 
Spendex 3%
XS - S - M - L - XL - XXL
NERO - BLACK
ELasticizzato - 2 Tasche - 
Taglio confort
Stretch - 2 Pockets - 
Comfort cut

Art. 10M1511
PINOCCHIETTO MICOL
MICOL PANTS
Cotone - Cotton 97% 
Spendex 3%
XS - S - M - L - XL - XXL
BIANCO - WHITE
ELasticizzato - 2 Tasche - 
Taglio confort
Stretch - 2 Pockets - 
Comfort cut

Art. 10M1936
CASACCA UNISEX
UNISEX SMOCK
Poliestere - Polyester  65%
Cotone - Cotton 35%
XS - S - M - L - XL - XXL - XXXL
BIANCO/NERO
WHITE/BLACK
3 Tasche - Con zip
3 Pockets - With sleeve
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N.B.  Le misure sopra riportate sono indicative in quanto possono variare a seconda del modello e della 
vestibilit•, per motivi di modellistica e di attualit•.

The above measures can change according to the different styles and for design reasons.

CONSIGLI TECNICI :
Per una buona durata dei capi sono consigliabili i seguenti accorgimenti:
1.  Lavare i capi in acqua tiepida per almeno due volte.
2.  Non lasciare i capi in ammollo.
3.  Non ! consigliabile usare prodotti chimici e in caso di necessit• usare una modica quantit• di candeggina  
 (proporzione massima del 2%) solo su tessuti tinti in ®lo o color bianco. 
 La ditta Giblor's si esonera da responsabilit• per scolorimenti o usure dei tessuti, causati dall'uso improprio  
 di eventuali prodotti chimici.
4.  Per gli stampati non stro®nare n! spazzolare.
5.  Il puro cotone prevede un ritiro del 3% massimo.
6.  Per lo stiro attenersi alle basse temperature per i tessuti misti e sintetici; per il cotone, invece potranno essere  
 usate temperature pi" elevate.
7.  Mai procedere a smacchiature locali, pena il deterioramento dei tessuti
8.  I capi muniti di chiusura lampo vanno allacciati completamente prima del lavaggio in lavatrice
9.  Non porre mai a contatto la chiusura lampo con fonti di calore

TECHNICAL ADVICES :
For a well wearing of the clothes please read the following suggestions.
1. Wash the clothes in lukewarm water at least for two times
2. Never soften the clothes
3. If necessary, use a little quantity of bleach (maximum proportion of 2%) only for white and not printed fabrics. 
 Giblor's is not responsible for the fading or wear of the fabrics, due to an inappropriate use of 
 chimical product
4. For printed clothes do not rub and do not brush
5. Pure cotton will have a shrinkage of max 3%
6. How to iron: for the mixed and synthetic clothes use low temperature; for the cotton you can use higher  
 temperature
7. In order to avoid the deterioration of the fabrics, don't remove stains locally
8. Zip up all the clothes before washing them in the washing machine
9. Never place the zip in contact with heat sources

DONNA - WOMAN

XS S M L XL XXL

40 42 42 44 46 48 50 52 54 56 58 60

UOMO - MEN

S M L XL XXL XXXL

42 44 46 48 50 52 54 56 58 60 62 64

CAMICIE - SHIRTS

XS S M L XL XXL

35 36 37 38 39 40 41 42 43 44 45 46

Tabella conversione taglie



Simboli di lavaggio
Il lavaggio ad acqua -  Water washing
La vaschetta # il simbolo gra®co usato per le informazioni relative al lavaggio in acqua.
The basin is the symbol used for information relating to water washing. 

Il lavaggio a secco -  Dry cleaning
Il cerchio # il simbolo gra®co relativo al lavaggio a secco e i segni riportati all'interno indicano il tipo di solvente 
adatto al tessuto.
The circle is the dry-cleaning symbol and the signs on the inside indicate the suitable solvent-type.

L'asciugatura -  Drying
I simboli dell'asciugatura sono rappresentati da un quadrato.
The drying symbols are represented by a square.

Il candeggio -  Bleaching
Il triangolo # il simbolo del candeggio al cloro, cio# con candeggina.
The triangle is the chlorine bleaching symbol, that is with bleach. 

La stiratura -  Ironing
Il ferro da stiro # il simbolo relativo alle informazioni sulla stiratura. La temperatura ideale per ogni capo 
# indicata da punti neri riportati sul ferro. 
The iron is the ironing information symbol. The ideal temperature for every garment is indicated by the black spots 
on the iron.
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Il numero riportato all'interno indica la temperatura massima di lavaggio espressa in 
centigradi: 90$ - 60$ -  40$ - ecc. 
The number on the inside indicates the maximum washing temperature in centigrades: 
90! - 60! - 40! - etc.

Una ªPº nel cerchio indica che il capo pu& essere lavato usando percloroetilene con i normali 
procedimenti senza impiego di trielina.
A ªPº symbol in the circle indicates that the garment can be washed with perchloroethylene 
following the standard procedures without using trichloroethylene.

Un cerchio inserito in un quadrato indica che il capo sopporta l'asciugatura in tamburo.
A circle in a square indicates that the garment can be dried in a drying machine. 

Se compaiono 3 punti neri la temperatura massima della piastra del ferro # ®ssata a 200$ e 
il tessuto da stirare deve essere umidi®cato.
3 black dots indicate that the maximum temperature of the element is 200!C and the fabric 
ought to be ironed when damp.

Se nel triangolo appare la sigla ªCLº # possibile trattare il capo con candeggina solo a freddo 
e in soluzione diluita.
If ªCLº appears in the triangle this means that the garment can be treated with bleach in cold 
water and diluted solution.

La croce sulla vaschetta vuol dire che il capo non sopporta il lavaggio in acqua.
The cross on the basin indicates that the garment cannot be washed in water.

Se compare un solo punto nero la temperatura massima # di 100$ e va posto un panno umido 
tra la piastra del ferro ed il tessuto da stirare.
1 black spot indicates that the maximum temperature is 100!C and a damp cloth ought to be 
placed between the element and the garment to be ironed.

Il simbolo del ferro cancellato da una croce indica che il capo non sopporta la stiratura.
The crossed-out iron symbol indicates that the garment cannot be ironed.

La mano all'interno della vaschetta indica che il lavaggio deve essere eseguito a mano e non in 
lavatrice, che la temperatura massima # di 40$, che il capo non deve essere strizzato.
The hand inside the basin indicates the garment must be hand-washed, that the maximum 
temperature must not exceed 40!C, and that the garment must not be wrung.

Il cerchio barrato da una croce indica che il capo non sopporta il lavaggio a secco.
The crossed-out circle indicates that the garment cannot be dry cleaned.

Una croce sul quadrato con cerchio indica che il capo non sopporta l'asciugatura in tamburo.
A cross on the square with a circle indicates that the garment cannot be dried in the drying machine. 

Se compaiono 2 punti neri la temperatura massima # di 150$ e va posto un panno umido tra 
la piastra del ferro ed il tessuto da stirare.
2 black dots indicate that the maximum temperature is 150!C and a damp cloth should be 
placed between the element and the fabric to be ironed.

Se il triangolo # cancellato con una croce, il capo non sopporta il trattamento con il cloro.
If the triangle is crossed out by a cross this means that the garment cannot be treated with chlorine.


